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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): eró̄ βakar,̄    
  galtsen (mark.)
 Arrieta: erō βá t galdú te (mark.), *eró̄ βaká r 
 Bakio: eró̄ βakar ̄
 Bermeo: 
 Berriz: ɣaldu, *eró̄  βakarā (mark.)
 Bolibar: eró̄ βaká r ̄
 Busturia: *eró̄ ɣalðu 
 Dima: erōɣá ldu, *erōβá kar ̄
 Elantxobe: *eró̄ βakar ̄
 Elorrio: eró̄ ɣaldu, *eró̄ βakar ̄
 Errigoiti: eró̄ βakar ̄
 Etxebarri: eró̄ ɣaldu 
 Etxebarria: ɛrɔ̄β́aká r ̄
 Gamiz-Fika: *eró̄ βaká r 
 Getxo: irwé rōko, *eró̄ ɣalðu 
 Gizaburuaga: erōβá kar ̄
 Ibarruri (Muxika): eró̄ ɣaldu 
 Kortezubi: eró̄ βateko, *erōβá kar ̄
 Larrabetzu: erō βat galdute (mark.),  
  *eró̄ βakar ̄
 Laukiz: eró̄ βakar,̄ *eró̄ ɣalðu 
 Leioa: erōśikú , *erōɣalðú  
 Lekeitio: *eró̄ ɣalðu 
 Lemoa: erōa ɣaldute (mark.)
 Lemoiz: eró̄ βakar ̄
 Mañaria: eró̄ βaká r 
 Mendata: erōɣalðú , eró̄ βakar ̄
 Mungia: eró̄ βakar ̄
 Ondarroa: erōśí ko, *eró̄ βakar ̄
 Orozko: é rōɣaldu, *é rōβá kar ̄
 Otxandio: é rōɣaldu 
 Sondika: eró̄ βateko 
 Zaratamo: erōɣá ldu 
 Zeanuri: eró̄ βakar,̄ *eró̄ ɣaldu 
 Zeberio: eró̄ βakar ̄
 Zollo (Arrankudiaga): eró̄ βakar ̄
 Zornotza: eró̄ βakar,̄ *erōɣá ldu 

Araba 

 Aramaio: eró̄ βakar ̄

Gipuzkoa 

 Aia: tití  βat ɣaldú βa (mark.)
 Amezketa: tití βaká r ̄
 Andoain: tí ti βat antsú tu (?)

 Araotz (Oñati): eró̄ βakar,̄ *eró̄ ɣaldu 
 Arrasate: eró̄ ɣalðu, *eró̄ βakar ̄
 Arroa (Zestoa): tití βaká r,̄ tití ɣaldú  
 Asteasu: ɛrá̄ peɣaldú  
 Ataun: titiβaká r ̄
 Azkoitia: titiβá kar,̄ titiɣá ldu 
 Azpeitia: tití βaká r ̄
 Beasain: tití ɣaldu 
 Beizama: tití βaká r ̄
 Bergara: erōβá kar ̄
 Deba: tití βaká r,̄ *ɛrɔ̄β́aká r ̄
 Donostia: titiǰa ɣaldu, *eró̄ βaká r ̄
 Eibar: titiβá kar 
 Elduain: tití ɣalðú  
 Elgoibar: tití βakar 
 Errezil: tití βaká r ̄
 Ezkio-Itsaso: tití βaká r,̄ tití ɣaldú  
 Getaria: tití  βakarɛ̄kó  
 Hernani: tití ǰa ɣaldú , tití βaká r ̄
 Hondarribia: tití βakarā (mark.)
 Ikaztegieta: tití ɣaldu, tití βakar ̄
 Lasarte-Oria: *tití βaká r ̄
 Legazpi: eró̄ βakar ̄
 Leintz Gatzaga: eró̄ βakar ̄
 Mendaro: tití βaká r,̄ tití ɣaldú , tití ɣaldó  
 Oiartzun: tití ǰa ɣaldú  
 Oñati: eró̄ ɣaldu 
 Orexa: tití βaká r ̄
 Orio: antsú , *tití βaká r ̄
 Pasaia: tití ɣaldú  
 Tolosa: tití ɣaldú  
 Urretxu: tití βaká r,̄ tití βakart̄u í n 
 Zegama: tí tj - galdú ta (mark.), tití ɣaldú ,  
  *tití βaká r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: eró̄ in̯ 
  é rð̄ja ɣá ldwik (mark.)
 Alkotz: é rēβakará̄  (mark.), tití     
  ɣaldué  (mark.)
 Aniz: tití ɣaldu 
 Arbizu: tí tiɣá lduβá  (mark.)
 Beruete: ɛŕɔ̄βaká r,̄ mutú  
 Donamaria: tití ɣaldu 
 Dorrao / Torrano: é rōɣá ldu,    
  gá ldutá  (mark.), *é rōmú tu, *é rōβá kar ̄
 Erratzu: ɛró̄ ɣaldú , ɛró̄ βá kar ̄
 Etxalar: tití βaká r,̄ *ɛró̄ βaká r ̄

 Etxaleku: tí ti βeð ɣá ldu, tí tie ɣá ldu 
 Etxarri (Larraun): tití βaká r,̄ eró̄ βaká r ̄
 Eugi: eró̄ βakará̄  (mark.)
 Ezkurra: eró̄ βaká r ̄
 Gaintza: tití ɣaldú  
 Goizueta: ɛŕōɣaldú  
 Igoa: tí tiɣaldó , tí tiɣaldú :, *ɛŕɔ̄βaká r ̄
 Jaurrieta: é rw̄ak tití  mutú r ̄βat    
  tsuká trīk (mark.)
 Leitza: *ɛrōβaká r ̄
 Lekaroz: ɛró̄ ɣaldu, ɛró̄ βakar ̄
 Luzaide / Valcarlos: é rōɣá ldu, é rōmú tu 
 Mezkiritz: tí tiɣá ldwe (mark.)
 Oderitz: tití βaká r ̄
 Suarbe: tí tiá ntsu 
 Sunbilla: erɛ̄b́aká r 
 Urdiain: é rūa śé katu 
 Zilbeti: é rōβaká rā (mark.)
 Zugarramurdi: erá̄ pe ɣaldú a (mark.), tití a  
  ɣaldú a (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: 
 Arrangoitze: eRoɣá ldu 
 Azkaine: eRó ɣalduβá  (mark.), *mutú βa  
  (mark.), *eRó βakaRá  (mark.)
 Bardoze: tithí mú tja (mark.),    
  dithí mú tja (mark.)
 Beskoitze: ditimú tu, *eRó βakaR 
 Donibane Lohizune: mutú , eró̄ ɣaldú  
 Hazparne: eRmú tu, ká tʃo 
 Hendaia: eRó bakaRé ko 
 Itsasu: erōβá kar ̄
 Makea: erōβá kar ̄
 Mugerre: dithiɣaldu, *mutu 
 Sara: eró̄ ɣaldú a (mark.), eró̄ βaká rā    
  (mark.), *mutú á  (mark.)
 Senpere: eRó βaká R, eRoɣá ldu, *tití mutú a  
  (mark.)
 Urketa: tí tia ɣá ldu, gá lduja (mark.)
 Uztaritze: eRoɣá βia (mark.), *eRó βaká R 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: titiβá kar ̄
 Arboti: titimý tja (mark.)
 Armendaritze: 
 Arnegi: eró̄ mú tu, *eró̄ βaká r ̄
 Arrueta: erō βat galdu 

 Baigorri: eRoβakaRa (mark.),    
  eRoβakaRtu, eRoa ɣaldu, eRoitś u 
 Bastida: tití a ɣá ltsen du (mark.), titi    
  baβé sik esti:la (mark.) (?)
 Behorlegi: eró̄ mutu, erōβaká r ̄
 Bidarrai: eró̄ ɣá ldu 
 Ezterenzubi: eró̄ βakará̄  (mark.),     
  eró̄ βakhá rā (mark.), erw̄a ɣá ltsen (mark.),  
  ttittimutu 
 Gamarte: erōβakhá rt̄u, erōβakhá r,̄ *mú tja  
  (mark.)
 Garrüze: eRó βakará̄  (mark.)
 Irisarri: eRó βaká R 
 Izturitze: erōɣaldu, erōβakhar ̄
 Jutsi: erōβakar ̄
 Landibarre: mú tu 
 Larzabale: muttu, tí timú ttu 
 Uharte Garazi: eró̄ βaká r,̄ *eró̄ mutú  

Zuberoa 

 Altzai: erāβá khotʃ 
 Altzürükü: titi βat ý tś y, ý tś y, hé rāβakhó tʃ,  
  tí ti faltś ý tsen (mark.)
 Barkoxe: erāβakhó tʃ, erāpeβakhó tʃ, ytʃý ty,  
  titiβakhotʃ, titifá ltś y 
 Domintxaine: mythý tsen (mark.), tí tia  
  ɣá ltsen (mark.), tí timytý  
 Eskiula: é rāβakhó tʃ 
 Larraine: titiβá khotʃ, erāβá khotʃ 
 Montori: hé Raβá kos, ý tś y, tí tiytś í a (mark.),  
  é Raβá kotʃ, é Raβá khots 
 Pagola: mý ty, erōβakhotʃ 
 Santa Grazi: erāβá khots 
 Sohüta: erāβá khotʃ 
 Urdiñarbe: erāβakhó it̯ʃ, erāβakhó it̯s,  
  titiý tś y 
 Ürrüstoi: erāβá khotʃ, titiβá khotʃ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Altzürükü (Z): tí ti faltś ý tsen 
 Azkaine (L): *mutú βa 
 Baigorri (N): eRoitś u 
 Barkoxe (Z): titiβakhotʃ, titifá ltś y 
 Dorrao / Torrano (N): *é rōmú tu 
 Ezterenzubi (N): ttittimutu 
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750. Mapa: teticiega / brebis tarie d’une mamelle / with a teat that has dried up

GALDERA: 26250; ALG: 1384; ALEANR: V, 570

- Bildu diren datuen arabera orokorra da “errobakar” 
hitza ardiaz erabiltzea: Errabakhotx hots, arditan 
erraiten dizie “errabakhotx” bi titi baizik ezpaitira, eta 
behitan “ütsü” (Montori).
- Titimutu eta errogaldu Senperen: “Mutua” erraten 
da leen umian ezpadu ematen titi batétik, titímutúa du; 
aldiz gero galdu... bein asi ta, “errógaldúa”. 
- Errabakotx eta ütsü Montorin: Errabakhotx hots, 
arditan erraiten dizie “errabakhotx” bi titi baizik ezpaitira, 
eta behitan “ütsü”.
- Galdu: erabilera orokorra du: Orexa, Etxarri, 
Sunbilla, Etxalar, Hendaia, Beskoitze... nahiz gero ez 
den “titigaldu” edo “errogaldu” erabiltzen.
- Bestelakoak: katxo (Hazparne), titi bat bezik ez 
(Bastida). 

Laukiz: Erro bat baño esteko emoteko esne, galdute deko erró. 
Tolosa: Oi, mamitis arrapatze u, geo galdu ite zayo, ta ezpalin ba garayen artzen, ba, 

galdu itte zayo ta geo titigalduba geatze a. 
Goizueta: O erbiñorek edan o, ta pozoia uzten baitu erbiñorek... arrun legortua 

gelditzen da, seko-sekoa, geio eztu emaitten arrek andik esneik... 
Donibane Lohizune: esnerik ematen ez duen titia “mutua” da.
Baigorri: Erroitsu da, erroitsu da, konparazione, sortzetik delaik. 
Landibarre: Errapeko mina, goortuik yartzen ziezu errapia, ta esne hua, hala yarri 

ondoan, etzu hun eateko ez gasnatzeko re...
Bastida: sugeak behia eradoski ohi duelako ipuina bildu da: [Sugiak] ausikitzen [du] 

titia eta esnia edaten, izan da frangotan eta izeiten da oono, sugiak senditzen du, 
baaki behiaan arrapatzen, etzanik direlaik behiak baakizu... etzaten dira, eta sugiak 
arrapatuko dako titia eta zenbait aldiz, ezpadako emaiten ausikitzen du eta titi hua 
eritzen da eta titia galtzen du, sugiak phozoi zeit badu duaika, eta mamita bezalako 
eritasun bat... ahatik beste titietan badu esnia. 

titibakar  
errobakar  
errabakhotx  
errosiku  
(titi)mutu  
(titi)antzu  
errobateko  
errogabe  
iruerroko  
titifaltsü  
titibakhotx  
erromutu  
(titi/erro)ütsü  
titigaldu  
errogaldu  
bestelakoak


